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Befestigungsschiene
Das universelle Grund- 
element für Sonderfälle.
Diese Befestigungsschiene ist  
erforderlich, wenn auf der ganzen  
Länge der Schiene Sicherheits- und  
Arbeitsvorrichtungen angebracht  
werden sollen. 

Befestigungsschiene
Länge: 230 mm
mit Gebrauchsanleitung
Mounting rail
length: 230 mm
with operating instructions
Rail de fixation
longueur 230 mm
avec notice d'utilisation
Art. No. 212 112 000 191
Befestigungsschiene
Länge: 330 mm
mit Gebrauchsanleitung
Mounting rail
length: 330 mm
with operating instructions
Rail de fixation 
longueur 330 mm
avec notice d'utilisation
Art. No. 212 113 000 191
Befestigungsschiene
Länge: 430 mm
mit Gebrauchsanleitung
Mounting rail
length: 430 mm
with operating instructions
Rail de fixation 
longueur 430 mm
avec notice d'utilisation
Art. No. 212 114 000 191
Befestigungsschiene
Länge: 530 mm
mit Gebrauchsanleitung
Mounting rail
length: 530 mm
with operating instructions
Rail de fixation 
longueur 530 mm
avec notice d'utilisation
Art. No. 212 115 000 191

Mounting rail
The universal component  
for particular cases.
This rail type is required when  
safety and working units have to be 
mounted over the whole rail length. 

Rail de fixation
Elément de base universel 
pour cas spéciaux.
Ce Rail de fixation est nécessaire 
lorsque l'on doit y monter sur toute 
sa longueur des dispositifs de  
travail ou de sécurité. 
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Special size on request

Sondermaße auf Anfrage
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Cotes spéciales sur demande

Indication :	   
Autres versions  	 p.12,16,18

Reference:	   
Further versions 	 p.12,16,18

Hinweis:	   
Weitere Ausführungen  	 S.12,16,18
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Rail de fixation monté sur 
la raboteuse-dégauchis-

seuse.

Rail de fixation sur la gauche 
d'une scie à lame ascendante. 

Rail de fixation sur la droite 
d'une scie à lame ascendante.

Rail de fixation sur une corroy-
euse. 

Rail de fixation sur une ma- 
chine automatique de finition 

des chants. 

Rail de fixation monté sur la  
table de toupie.  

Côté opérateur est monté le Rail  
art. n° 212 108 000 191

Mounting rails attached  
to a surface planing  

machine.

Mounting rail attached to the 
left of a sub-bench saw. 

Mounting rail attached to the 
right of a sub-bench saw.

Mounting rail attached to a  
four side planer.

Mounting rail attached to an 
edge profiler.

Mounting rails attached  
to the spindle milling  

machine.  
The rail Art. No. 212 108 000 191  
is attached to the tending side.

Befestigungsschienen  
an der Abrichthobel

maschine.

Befestigungsschiene links an 
der Untertischsäge.

Befestigungsschiene rechts an 
der Untertischsäge.

Befestigungsschiene an der 
Vierseitenhobelmaschine. 

Befestigungsschiene am  
Kantenbearbeitungsautomat.

Befestigungsschienen an der 
Tischfräsmaschine. An der  

Bedienerseite ist die Schiene  
Art. No. 212 108 000 191 montiert.
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